
The Use of Detention Centres to Carry Out Sentences of Criminal Supervision (Public Security 
Bureau Order No.98)

This Order is effective from 1st July 2008.

Chapter 1 – General Provisions

Article 1 – This law is drafted in order to standardise the use of detention centres to carry out 
sentences of criminal supervision and to properly carry out the task of reforming criminals, and is 
drafted in accordance with the ‘Criminal Litigation Law’, ‘Prison Law’, ‘Detention Centre Law’ and 
other related laws and regulations, and will ensure that the reality of the use of detention centres 
accords with the law.

Article 2 – Criminals subject to prison sentences with less than one year remaining shall serve their 
sentences in detention centres. Criminals sentenced to detention shall serve their sentences in 
detention centres. Minors shall serve their sentences in young offender correction facilities.

Article 3 – Detention centres shall set up special supervision areas or rooms to supervise criminals. 
These special supervision areas and rooms shall be located within the walls of the detention centre.

Article 4 – Detention centres shall continue to punish and reform criminals into law abiding citizens 
on the basis of the principles of re-education through labour.

Article 5 – Criminals shall not have their dignity insulted, nor shall their personal safety or their legal 
property be interfered with. Criminals shall enjoy the right to speak in their own defence, to submit 
appeals against conviction, to submit accusations, to report incidents to higher authorities and shall  
enjoy all other rights which have not been withdrawn or limited through legal means. Criminals shall 
obey the law, regulations and the rules of the detention centre, shall cooperate with detention 
centre management, receive education and carry out work in accordance with applicable 
regulations.

Article 6 – Detention centres shall guarantee each criminal’s legal rights and interests and will  
provide whatever is necessary to allow each criminal to enforce these rights and interests.

Article 7 – The carrying out of criminal sentences by detention centres shall be monitored by the 
People’s Procuratorate in accordance with the law.

Chapter 2 – The Carrying Out of Criminal Sentences

Part 1 – Receiving Criminals

Article 8 – On the day that a detention centre receives a copy of the People’s Procuratorate’s notice 
of prosecution, Court judgment, ruling, notice of execution of sentence and the notice of the end of 
a case, that detention centre shall complete the formalities required to take the criminal in question 
into detention, complete a registration of detention form, record the criminal’s basic details 
including the date of detention and shall then transfer the criminal into the supervision area or 
room.



Article 9 – Where a criminal has not been subject to detention prior to the Court’s judgment but is to 
be detained as part of his/her sentence, the detention centre must collect the documentation 
referred to in Article 8 and take fingerprints of all ten fingers. If a criminal subsequently confesses to 
further crimes he/she shall be moved to the nearest detention centre to where the crimes were 
recorded, who will detain him/her on the basis of a certificate of detention or arrest. Where a court 
is to re-try the criminal outside of his/her home jurisdiction and the criminal is to be detained 
outside of his/her home jurisdiction the detention centre where he/she is to be detained shall carry 
out this detention on the basis of the request for re-trial document or other documents relevant to 
the re-trial. 

Article 10 – Where a criminal is detained in accordance with Article 9, the receiving detention centre 
shall carry out a physical examination of the criminal and will check his property. Non-essential items 
shall be looked after by the detention centre. Items which are banned from the detention centre 
shall not be accepted. A female police officer shall carry out the physical examination of female 
criminals.

Article 11 – Detention centres shall create a file on each criminal received into detention, which will  
contain a main file and a secondary file. The main file shall contain the certificate of detention, 
certificates of external supervision, reductions of sentence, release on parole documents and other 
legal documents. The secondary file shall contain the registration of detention, educational record, 
records of examinations, rewards and punishments, medical records and a register of the criminal’s 
property kept by the detention centre.

Article 12 – After receiving a criminal into detention, the detention centre shall provide a notice of 
execution of sentence to the relatives of the criminal. This notice shall be provided within 24 hours 
of detention where the criminal is of foreign nationality.

Part 2 – Appeals, Accusations and Reports by Criminals

Article 13 – Where criminals do not accept judgments or rulings against them and wish to appeal,  
detention centres shall forward the relevant appeal documentation to the People’s Procuratorate 
and the Court which issued the judgment. Criminals are also permitted to submit appeal 
documentation through family members or lawyers.

Article 14 – Criminals have the right to accuse and report criminal behaviour. Detention centres shall  
set up accusation and report boxes for receipt of accusation and report documentation from 
criminals. Criminals can also accuse and report such behaviour directly to the police.

Article 15 – Detention centres shall deal with all accusations and reports submitted by criminals 
within 15 days from the date of submission. Detention centres shall forward accusations and reports 
designated as to be submitted to the Courts or the People’s Procuratorate within 5 days of receipt.

Article 16 – Where a detention centre finds an apparent error in a judgment it shall submit the same 
to the People’s Procuratorate or the Court to be dealt with.



Part 3 – Release on Parole

Article 17 – Criminals suitable for release on parole according to criminal litigation regulations can 
submit an application. Detention centre officers and medical staff are also able to submit 
suggestions for release on parole.

Article 18 – Detention centres shall convene a work meeting to examine every application for 
release on parole. If the application is approved examinations shall be made into any illnesses, care 
needs or pregnancy. Where the application is not approved reasons shall be given. Written records 
must be kept and signed by those present at the work meetings.

Article 19 – Medical examinations of criminals applying for release on parole on the grounds of ill  
health must be carried out by province level government hospitals. Pregnancy examinations must be 
carried out at hospitals. Being in need of care shall be judged by detention centre leaders, officers,  
doctors and prosecutors as a group. For breast-feeding mothers the detention centre shall request 
evidence from the criminal’s local Public Security Bureau. Being in need of care shall mean that due 
to illness, disability or infirmity the criminal cannot get up, eat, walk or go to the toilet by themselves 
and requires assistance from other people to do so. Self-inflicted disability is not a valid ground for 
release on parole.

Article 20 – Criminals requiring medical treatment outside of the detention centre must provide a 
guarantor, either themselves or from a family member. The guarantor will be assessed by the 
detention centre.

Article 21 – Acceptable guarantors must comply with the following conditions:

• Agree to accept the guarantee obligations and have the ability to do so;

• Are not subject to any restrictions and enjoy full political rights;

• Have a fixed address and income and are able to meet the guarantee obligations; and

• Live with the criminal or reside in the same Public Security Bureau area of jurisdiction 
(county level)

Article 22 – Every guarantor shall sign a release for treatment document.

Article 23 – Whilst the is criminal released for treatment the guarantor shall comply with the 
following:

• Monitor the criminal’s compliance with laws and regulations;

• Inform the relevant public body immediately if the criminal leaves their area of residence 
without permission or breaks the law;

• Provide conditions that enable the criminal is to receive the relevant medical treatment, 
nursing and post-treatment examinations;



• Assist and supervise the criminal in receiving all post-treatment medical examinations and 
report the same to the relevant public body;

• Inform the relevant public body immediately should the criminal disappear or die during 
release for treatment.

Article 24 – Detention centres shall complete release on parole approval documents for every 
criminal to be released on parole, attaching medical examination records, pregnancy examination 
records, records showing they require care and breastfeeding records. For those criminals requiring 
release for medical treatment, the release for treatment approval certificate shall be attached. 
County level detention centres shall provide this documentation to their attached Public Security 
Bureaus for examination and approval, and city level detention centres shall do the same for the 
relevant Public Security Bureaus. Detention centres above city level shall provide the documentation 
to the relevant Public Security Bureau. Detention centres shall also provide copies of all the above 
documentation to their attached Public Security Bureau departments.

Article 25 – Once approval for release on parole has been received the detention centre shall  
complete the release formalities, produce the notification of release and inform the criminal the 
regulations they must comply with.

Article 26 – Criminals released on parole shall be delivered to the county level Public Security Bureau 
by the detention centre.

Article 27 – Where a criminal’s place of detention and place of residence are not in the same 
province or in the same Public Security Bureau area of jurisdiction and the criminal therefore 
requires transport home following release on parole, the relevant Public Security Bureau in the place 
of detention or city level Public Security Bureau shall provide a notice to the Public Security Bureau 
of the same level in the criminal’s place of residence. The Public Security Bureau in the criminal’s 
place of residence shall require the detention centre to receive the criminal’s file and take 
responsibility for completing his/her detention or release formalities.

Article 28 – Detention centres shall immediately detain criminals on parole following a detention 
notification from the relevant Public Security Bureau.

Article 29 – When a criminal’s detention sentence expires whilst on parole the detention centre shall  
complete the release formalities.

Article 30 – Where a criminal dies whilst released on parole, the detention centre shall put the 
written notification from the relevant Public Security Bureau in the criminal’s file and make a note 
on the register.

Part 4 – Applications for Sentence Reduction and Release

Article 31 – Where a criminal is suitable for sentence reduction or release on parole, a work meeting 
shall be called at the request of a detention centre officer to decide the matter. A written record of 
such meetings must be kept and signed by all participants.



Article 32 – If the work meeting approves an application for the reduction of sentence or release on 
parole, notices announcing this shall be posted in the detention centre. Should any objections be 
received from officers or criminals within 7 working days of the notices being posted, the detention 
centre must hold another work meeting to review their decision and shall announce their decision.

Article 33 – After the expiry of the seven day period in respect of the notices, the head of the 
detention centre shall write his/her observations on the approval document, apply the detention 
centre seal and draft a recommendation for reduction in sentence or release on parole document. 
Once the Public Security Bureau attached to the detention centre has also approved them, these 
documents along with all other relevant documentation shall be sent to the local Intermediate 
People’s Court for a ruling.

Article 34 – When a Public Security Bureau submits a recommendation for reduction in sentence or 
release on parole to the detention centre it must also provide documentation showing the criminal’s  
repentance or information on other criminals he/she has provided. On receiving such information 
the detention centre shall convene a work meeting to examine these documents, and if the Public 
Security Bureau attached to the detention centre approves, shall submit these to the local 
Intermediate People’s Court for a ruling.

Article 35 – Detention centres must provide the following documentation when submitting 
applications for reduction in sentence or release on parole to the Courts:

• the recommendation for reduction in sentence or release on parole document;

• copies of the final judgment or ruling of the Court against the criminal and all previous 
reduction in sentence rulings;

• evidence of the criminal’s repentance or information on other criminals he/she has 
provided; and

• the criminal’s appraisal forms including rewards and punishment forms and other relevant 
documentation.

Article 36 – Should the detention centre discover that a criminal is not suitable for a reduction in 
sentence or release on parole prior to the Court’s ruling, it shall withdraw its recommendation for 
sentence reduction or release on parole. Should the detention centre discover that a criminal is not 
suitable for a reduction in sentence or release on parole following a Court ruling approving a 
reduction or release, it shall submit a written recommendation for the repeal of the ruling to the 
Court.

Article 37 – On receipt of the Court’s ruling approving the release of a criminal on parole, the 
detention centre shall complete the release formalities, release the certificate of release on parole 
and shall within three days send all relevant documentation relating to the criminal to the county 
level Public Security Bureau within the criminal’s place of residence.

Article 38 – On the repeal of a ruling to release a criminal by the Court, the detention centre shall  
take the criminal back into detention following receipt of the Court’s repeal ruling.



Article 39 – Where a criminal has not broken any of the regulations whilst on parole and the 
examination period has expired, the detention centre shall complete his unconditional release 
formalities. Where a criminal dies whilst on parole, the detention centre shall put the notice 
received from the local Public Security Bureau into the criminal’s file and make a note on the 
register.

Part 5 – Release

Article 40 – 30 days before the completion of a criminal’s detention sentence the detention centre 
shall inform the county level Public Security Bureau and other law enforcement agencies located in 
the criminal’s original place of residence.

Article 41 – When a criminal’s detention sentence is completed the detention centre shall release 
the criminal, provide a completion of sentence certificate and shall inform the criminal that they 
must attend their local police station with this certificate within the time limit provided in the 
regulations to complete their registration formalities. The detention centre shall return all property 
and money held for the criminal. Where the criminal to be released has a severe illness the 
detention centre shall request family members receive the criminal at the detention centre.

Article 42 – In respect of criminals of foreign nationality who have been sentenced to repatriation 
following release, the detention centre shall inform the relevant border agency 10 days before 
release.

Chapter 3 – Management

Part 1 – Grading the Management of Criminals

Article 43 – Detention centres shall separate and manage criminals on the basis of their crimes, 
sentences, personality traits, mental state, health and willingness to reform. Where the number of 
criminals is very small detention centres do not need to separate the criminals.

Article 44 – Detention centres shall grade criminals according to their willingness to reform and will 
apply strict or lenient treatment accordingly. In doing so detention centres shall test and examine 
criminals’ willingness to reform and shall take into account any changes in willingness when deciding 
on a criminal’s grading. Detention centres shall apply different treatment in terms of activities, 
communications and visits, receipt of property, educational activities, rewards and punishments to 
criminals of different grades.

Part 2 – Visits, Communications and Temporary Release

 Article 45 – Criminals shall be allowed up to 2 visits by relatives every month, each visit lasting not 
longer than one hour. The number of visiting relatives shall not exceed three people at any one visit.  
Should a longer visit or a visit by more than three people or non-relatives be required, this must be 
approved by detention centre officials.



Article 46 – Criminals may see their lawyers on application to the detention centre by the lawyer and 
production of the instruction letter, introduction letter from the lawyer’s firm and lawyer’s licence 
48 hours prior to the planned visit.

Article 47 – In accordance with China’s obligations under international conventions and treaties, 
where representatives of a foreign embassy request a visit with a criminal of the same nationality or 
where the family or representatives of a foreign criminal request a visit for the first time, a written 
application must be made to the relevant provincial level Public Security Bureau. Detention centres 
shall arrange such visits in accordance with notifications from the provincial Public Security Bureau. 
Subsequent request for visits by family members or representatives of foreign criminals can be made 
directly to the detention centre. Criminals have the right to refuse visits by representatives of their 
embassy or from relatives and representatives, but a signed written statement must be provided 
confirming this.

Article 48 – Criminals can make and receive telephone calls with relatives and representatives with 
the permission of detention centre officials. Foreign criminals can also make and receive telephone 
calls with representatives of their embassy. The cost of such phone calls shall be met by the criminal.

Article 49 – Ethnic minority criminals shall be allowed to use their own language during visits or 
other communications. Foreign criminals shall be allowed to use their own language during visits or 
other communications.

Article 50 – Visits shall take place in the detention centre visit rooms.

Article 51 – Visits and communications must comply with detention centre regulations. If these are 
broken the detention centre can stop such visits or communications.

Article 52 – Criminals shall be allowed to correspond with family members and representatives by 
letter. Detention centres shall examine criminals’ correspondence. Should content which will hinder 
a criminal’s reform be discovered the letter shall be confiscated. Letters from criminals to the higher 
authorities or law enforcement agencies in a detention centre shall not be examined.

Article 53 – Investigation authorities wishing to interview criminals shall be permitted to do so with 
the permission of detention centre leaders and shall produce evidence showing their investigation of 
a matter related to the criminal and their investigative work licence.

Article 54 – Should it be necessary to take a criminal out of the detention centre for the purposes of 
recovering stolen goods, identifying others, giving evidence in court or receiving judgment, 
detention centre leaders can approve this provided that the responsible authority produces an 
official letter and will return the criminal on the same day. Investigation agencies which need to 
detain the criminal at another location shall provide an official letter from their local city level Public  
Security Bureau. The detention centre shall permit the relocation and complete the necessary 
formalities. Courts needing to re-try criminals shall produce a re-trial document, criminal ruling 
document or People’s Procuratorate counterappeal document. The detention centre shall then 
permit the transfer of the criminal and complete the necessary formalities.



Article 55 – Criminals sentenced to semi-detention1 shall be permitted to return home for a 
maximum of 2 days per month upon application to the detention centre. Detention centre officials 
shall provide their opinion, the detention centre head shall examine such appeals and the approval 
of the Public Security Bureau attached to the detention centre shall also be required.

Article 56 – Foreign criminals sentenced to semi-detention are able to apply to visit relatives with 
the approval of the local city level Public Security Bureau. Should this approval be received, the 
detention centre shall notify the Public Security Bureau at the next level up. Foreign criminals are 
not permitted to leave China to visit relatives.

Article 57 – Detention centres shall provide a licence to return home to criminals returning home 
and inform them of the regulations they must comply with. Home visit time cannot be rolled over 
and cannot be used to bring forward a criminal’s completion of sentence date.

Article 58 – Criminals needing to complete marriage registration shall complete these in accordance 
with the relevant civil procedures and shall apply to the detention centre for permission to do so. 
The permission of detention centre leaders is required to leave the detention centre to register for 
marriage. If such permission is granted the criminal shall be escorted by a minimum of two officers.

Article 59 – Criminals needing to leave the detention centre to take part in civil litigation shall 
appoint a litigation representative to do so on their behalf. Should a criminal’s presence in court be 
absolutely necessary, this shall be possible on production of a notification of court proceedings. 
Court officers must take responsibility for escorting the criminal and the criminal must be returned 
to the detention centre on the same day. If due to special circumstances it is not possible for a 
criminal to attend court in person, the detention centre can liaise with the Court and proceedings 
can take place inside the detention centre in accordance with Article 121 of the Civil Litigation Law.

Article 60 – Criminals needing to return home to deal with the illness or death of a spouse, parent or 
child shall provide evidence of this to the local police station and apply for permission to the Public 
Security Bureau attached to the detention centre. If approval is given at least two officers shall 
escort the criminal and bring him/her back to the detention centre on the same day.

Article 61 – The food provided to criminals shall be in accordance with the standards set by the State 
Council Finance Department and Public Security Bureau.

Article 62 – Criminals shall wear detention centre uniforms.

Article 63 – Detention centres shall respect the lifestyle and diet requirements of ethnic minority 
criminals. Criminals suffering illness shall receive additional food.

Article 64 – Detention centres shall examine items received by criminals. Non-essential items shall  
be recorded and held by the detention centre. Money received by criminals shall be held by the 
detention centre, and a spending card shall be given to the criminal. Detention centres shall provide 
receipts to those who have sent items or money to criminals. Criminals shall be entitled to use items 
received and spend money received in accordance with detention centre rules. On release following 

1 Semi-detention (for want of a recognised English translation of the Chinese 拘役) is a relaxed form of 
detention which allows the detainee to visit home for 1 or 2 days every month and earn money from their 
labour in the detention centre. Sentences are between 1 and 6 months in length.



the completion of a criminal’s sentence all property and money belonging to the criminal shall be 
returned.

Article 65 – Detention centres shall give prompt medical treatment to criminals suffering from 
illnesses. Criminals suffering from contagious illnesses shall be promptly isolated and provided with 
medical treatment.

Article 66 – Where a criminal dies in detention the detention centre shall immediately inform the 
Public Security Bureau attached to the centre, the People’s Procuratorate, the Court which ruled on 
the case and the criminal’s family members. Where foreign criminals die in detention the detention 
centre shall immediately inform the local provincial level Public Security Bureau. The Public Security 
Bureau or hospital attached to the centre shall investigate and provide the cause of death. Where 
family members dispute the cause of death they shall be entitled to submit their objections to the 
People’s Procuratorate.

Part 4 – Examinations, Rewards and Punishments

Article 67 – Detention centres shall examine and quantify criminals’ willingness to reform in an open, 
fair and just manner. Detention centre officers shall complete the examinations. The examinations 
shall assess criminals’ acceptance of their guilt, compliance with detention centre regulations, their 
re-education and work records. The results of these examinations shall be used to decide a criminal’s 
grade of treatment, rewards, punishments, reductions in sentence and release on parole.

Article 68 – Detention centres can praise, provide material reward or record good behaviour in 
respect of criminals who do the following:

• Abide by the management regulations, study hard, work hard and show acceptance of guilt;

• Prevent or obstruct illegal behaviour;

• Protect public property or use work resources economically, resulting in achievements 
through their work;

• Introduce technological innovation or pass on production skills which produce tangible 
benefits;

• Make significant contributions in preventing or alleviating disasters;

• Make other significant contributions to the nation or society.

Material rewards shall be approved by detention centre leaders, records of merit shall be decided by 
detention centre work meetings. Criminals who have shown an example of one of the behaviours 
listed in the preceding clause, consistently perform well and will not cause further harm to society if  
released may be permitted by the detention centre to visit relatives outside of the detention centre.

Article 69 – Criminals who are permitted to leave the detention centre to visit relatives must arrange 
a family member to act as guarantor and receive the permission of a detention centre work meeting 
and the Public Security Bureau attached to the centre. The time allowed for visiting relatives shall  



not include travel time, and shall be between 3 and 7 days in length. Criminals shall not leave their 
relative’s residence and may not leave the country during such visits. Detention centre work 
meetings must keep written records signed by each participant. Time allowed for visiting relatives 
cannot be used to bring forward a criminal’s completion of sentence date.

Article 70 – Detention centres shall issue a home visit certificate. Criminals allowed to visit relatives 
shall report to their local police station with this certificate on the day they arrive. The local police 
station shall note their observations on the criminal’s conduct whilst visiting relatives on the 
certificate before the criminal returns to the detention centre.

Article 71 – Criminals who commit one of the acts listed below and thereby damage the order within 
the detention centre shall be given a warning if the behaviour is not serious, shall have the incident 
noted if the behaviour is serious and shall be liable to confinement if the behaviour is very serious. 
For criminal behaviour criminal punishment will be sought:

• Raise a crowd to cause a disturbance or disturb the normal order within the detention 
centre;

• Abuse or assault detention centre officers;

• Bully other criminals;

• Steal, gamble, fight or pick quarrels;

• Refuse to work when able to, work in a deliberately inefficient manner or refuse to reform 
themselves through education;

• Avoid work by self-harm;

• Deliberately breach production process regulations or deliberately damage production tools; 
or

• Breach detention centre regulations in other ways.

Detention centre leaders must approve the recording of bad behaviour or confinement suggested by 
detention centre officers. Periods of confinement shall be between 5 and 10 days and no visits or 
other communications shall be allowed.

Article 72 – Criminals kept in confinement shall have a person specially appointed to administer re-
education. Confinement can be ended before the allotted date if a criminal shows genuine remorse. 
Otherwise confinement shall end at the end of the allotted period.

Chapter 4 – Re-education

Article 73 – Detention centres shall set up a re-education system for criminals covering the law and 
legal institutions, morality, culture and skills amongst others.



Article 74 – Re-education shall be administered in accordance with the type of offence committed, 
the reasons for committing the offence, the abhorrence of the offence and the ideological,  
behavioural and psychological traits of the criminal. Re-education shall be based around the 
principles of persuasion through logical reasoning, effectiveness and shall make use of group and 
individual education methods and education inside and outside of the detention centre.

Article 75 – Detention centres which are able to do so shall set up classrooms, discussion rooms, 
culture education rooms, book rooms, reading rooms, computer/word processing skills  rooms, 
psychological consultation rooms and shall provide the necessary equipment.

Article 76 – Detention centres shall provide group education to criminals on recent news, politics 
and important events at appropriate times.

Article 77 – Detention centres shall also administer re-education to individual criminals based on 
their specific circumstances.

Article 78 – Detention centres shall positively strive for the support of society in re-education 
criminals. Detention centres shall be able to organise inspection trips outside of the detention centre 
for criminals in order to receive re-education.

Article 79 – Where appropriate detention centres shall administer cultural re-education and 
encourage criminals to study culture themselves. Criminals shall be entitled to take part in national 
higher level education examinations, and detention centres should assist criminals with their studies.

Article 80 – Detention centres shall strive to improve cultural facilities and organise cultural activities 
for the criminals, providing an environment conducive to the re-education of criminals and the 
development of body and mind.

Article 81 – Detention centres shall arrange for criminals to work and to develop work skills through 
participation in vocational training.

Article 82 – Detention centres will arrange work for criminals in accordance with national regulations 
on working time. Criminals shall have the right to be given holidays and rest periods in accordance 
with the law.

Article 83 – Detention centres shall be able to reward criminals for their work and to enforce 
national regulations regarding the protection of workers.

Article 84 – Detention centres shall deal with injuries, disabilities and deaths suffered by criminals 
during work in accordance with national work insurance regulations.

Chapter 5 – Miscellaneous provisions

Article 85 – Crimes committed by criminals in the detention centre shall be investigated by the 
detention centre unless they are serious or complex in which case they shall be investigated by the 
Public Security Bureau attached to the detention centre.



Article 86 – Detention centres shall provide written notification to the Public Security Bureau 
attached to the detention centre if it discovers that a criminal has committed crimes which have not 
been dealt with in the original judgment against the criminal.

Article 87 – Public Security Bureaus above city level shall be entitled to set up group detention 
facilities for the detention of criminals sentenced to detention.

Article 88 – The Public Security Bureau and Public Security Office in each province, autonomous 
region, directly administered city and the Xinjiang Production Brigade shall be entitled to draw up 
and enforce detailed rules in accordance with these regulations.

Article 89 – These regulations shall be effective from 1st July 2008.

　　

　　


